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Russian Language in the System  
of Language Policy of Uzbekistan:  

Historical Transformation and Current State

Abstract. The article presents a comprehensive analysis of the transformation of state language policy in Uzbekistan 
from the 20th to the early 21st century. It examines the dynamics of the Russian language's functioning through an 
interdisciplinary approach and the lens of language planning theory. The study analyzes the historical stages in the 
formation of the language situation — from the korenizatsiya (indigenization) policy of the 1920s to contemporary 
institutional reforms. Special attention is paid to the genesis of the legal and regulatory framework and the changing socio-
communicative functions of the Russian language amid the strengthening status of Uzbek as the state language. Based 
on a comparative analysis of Soviet census data and current statistical indicators, the study identifies enduring trends in 
the preservation of the Russian language as a vital intellectual and communicative resource. The article concludes that 
the modern linguistic model of Uzbekistan is characterized by a tendency toward a balanced combination of the dominant 
role of the state language and the preservation of the functional potential of the Russian language in education, science, 
and international relations. A stable model of national-Russian bilingualism is emerging in Uzbek society, grounded not in 
administrative coercion but in practical expediency, genuine necessity, and citizens' need to enhance their social status. 
The national education system serves as the key institutional mechanism for reproducing this bilingual environment.
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Резюме. Статья посвящена комплексному анализу трансформации государственной языковой политики в Узбеки-
стане в XX — начале XXI вв. Автором рассматривается динамика функционирования русского языка на основе меж-
дисциплинарного подхода и теории языкового планирования. В работе анализируются исторические этапы формиро-
вания языковой ситуации — от политики коренизации 1920 гг. до современных институциональных преобразований. 
Особое внимание в исследовании уделяется генезису нормативно-правовой базы и изменению социально-коммуни-
кативных функций русского языка в условиях укрепления статуса государственного узбекского языка. На основе ком-
паративного анализа данных всесоюзных переписей населения и современных статистических показателей выявля-
ются устойчивые тенденции сохранения русского языка как важного интеллектуального и коммуникативного ресурса. 
Современная языковая модель Узбекистана характеризуется стремлением к гармоничному сочетанию доминирую-
щей роли государственного языка с сохранением функционального потенциала русского языка в образовательной, 
научной и международной сферах. В узбекском обществе складывается устойчивая модель национально-русского 
двуязычия, которая опирается не на административное принуждение, а на практическую целесообразность, реаль-
ную необходимость и потребность граждан в повышении своего социального статуса. Ключевым институциональ-
ным механизмом воспроизводства двуязычной среды является система национального образования.
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Введение
Целью настоящего исследования является комплекс-

ный анализ трансформации функционального статуса 
русского языка в Республике Узбекистан в контексте 
эволюции государственной языковой политики и соци-
олингвистических процессов ХХ — начала ХХI вв.

Для достижения поставленной цели в работе реша-
ются следующие задачи: выявить исторические пред-
посылки формирования языковой ситуации, включая 
этапы советского языкового строительства (политику 
коренизации, централизацию 1930 гг.); изучить динами-
ку владения русским языком на основе компаративного 
анализа данных Всесоюзной переписи 1989 г. и актуаль-
ных показателей социолингвистических мониторингов 
2023–2024 гг.; определить приоритетные сферы функци-
онирования русского языка (образование, наука, про-
фессиональная коммуникация) как дополнительного 
интеллектуального ресурса в условиях укрепления по-
зиций государственного узбекского языка.

Научная новизна исследования заключается в пе-
реосмыслении роли русского языка в современном 
многоязычном пространстве Узбекистана не как доми-
нирующего политического инструмента, а как прагма-
тического коммуникативного ресурса. Работа вводит 
в научный оборот актуализированные статистические 
данные и результаты новейших мониторинговых ис-
следований, позволяющие объективно оценить устой-
чивость национально-русского билингвизма в услови-
ях постсоветской трансформации.

Материал и методы исследования
Объектом настоящего исследования является языко-

вая политика Республики Узбекистан как динамическая 
система государственного регулирования лингвисти-
ческих процессов. Предметом исследования выступает 
трансформация функционального статуса и социолинг-
вистических функций русского языка в советский и пост-
советский периоды в контексте процессов государствен-
ного суверенитета и регионализации. Эмпирическую 
базу исследования составил широкий комплекс источ-
ников: нормативно-правовые акты — Закон Республики 
Узбекистан «О государственном языке» в редакциях 1989 
и 1995 гг., Указ Президента Республики Узбекистан «О 
мерах по кардинальному повышению роли и авторитета 
узбекского языка как государственного языка» (2019) и 
Концепция развития узбекского языка до 2030 г.; стати-
стические данные  — материалы Всесоюзной переписи 
населения 1989 г. в сопоставлении с данными Агентства 
статистики Республики Узбекистан, а также показатели 
мониторингового исследования «Индекс положения рус-
ского языка в мире» [Индекс, 2022, с. 30], актуальные на-
учные публикации за 2023 г. [Арефьев, Камышева, 2023, 
с. 101], сведения о количестве школ и классов с нацио-
нальным и русским языками обучения.

Методологическую основу исследования составили 
принципы системности и историзма, а также междис-
циплинарный подход на стыке политологии, социо-
лингвистики и истории. Работа опирается на концепции 
языкового планирования и языковой политики, изло-

женные в трудах В. М. Алпатова1, М. Н. Губогло2 (совет-
ский период) и А. Н. Биткеевой (современные парадиг-
мы). В работе также учтены изыскания отечественных 
и зарубежных авторов, рассматривающих специфику 
центральноазиатского билингвизма (Ф. И. Абдурахма-
нов, М. И. Рузиева, М. С. Накамура, М. Джусупов и др.).

В исследовании применен комплекс общенаучных 
и специальных методов, позволивший обеспечить 
междисциплинарный характер анализа. Так, сравни-
тельно-исторический подход позволил сопоставить 
советский (этапы коренизации и централизации) и 
постсоветский периоды языковой политики.

При обработке количественных данных Всесоюзной 
переписи 1989 г. и актуальных мониторингов, включая 
показатели индекса глобальной конкурентоспособно-
сти и индекса устойчивости русского языка в странах 
постсоветского пространства, применен статистиче-
ский анализ. Исследование текстов законодательных 
актов, программных документов и официальных стра-
тегий развития узбекского языка до 2030 г. происходит 
на основе контент-анализа. Подход к анализу правового 
поля лингвистических процессов опирается на методо-
логию А. Н. Биткеевой [Биткеева, 2021, c. 216–217].

Хронологические рамки исследования сосредоточены 
на ХХ — начале ХХI вв. Этот период охватывает ключевые 
этапы языкового строительства: формирование нацио-
нально-территориальных границ, языковое планирование 
в его историческом и современном состоянии. Привлече-
ние данных переписи 1989 г. и новейшей статистической 
информации за 2020–2024 гг. обеспечивает необходимую 
глубину анализа и репрезентативность выводов.

Результаты исследования и их обсуждение
Формирование и развитие языковой политики Респу-

блики Узбекистан представляет значительный научный 
интерес, поскольку современная языковая ситуация в 
стране во многом обусловлена общественно-политиче-
скими и культурными процессами, происходившими в 
регионе в различные исторические периоды.

Вслед за С. Т. Золяном в данной работе язык рассма-
тривается не как рефлективная система, а как активная 
форма социального поведения и «инструмент распреде-
ления сущностей»3. В этом ключе языковая политика Уз-
бекистана трактуется как использование языка в качестве 
инструмента власти и легитимации новой государствен-
ности, где язык выступает фактором, определяющим век-
тор политических трансформаций. Вместе с тем советская 
языковая политика носила противоречивый характер: 
при декларируемой поддержке национальных языков 
фактически происходило доминирование русского языка 
во всех официальных сферах, что приводило к ограниче-
нию функционального потенциала титульных языков4.  
1 Алпатов В. М. 150 языков и политика. 1917–2000: социолингвистические 
проблемы СССР и постсоветского пространства. Москва, 2000. 224 с.
2  Губогло М. Н. Языки этнической мобилизации. Москва : Языки 
русской культуры, 2003. 816 с.
3 Золян С. Т. Язык политики или язык в политической функции? // 
Полития. 2018. № 3. С. 31–49.
4 Бахтикиреева У. М. Русский — полинациональный язык? // Вестник 
Российского университета дружбы народов. Серия: Лингвистика. 
2014. № 2. С. 16–30.
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Последствия этого дисбаланса предопределили специфику 
языкового планирования в постсоветский период. В связи 
с этим изучение современного положения русского языка 
необходимо для понимания того, как происходит преодо-
ление наследия языкового дуализма в условиях укрепле-
ния статуса государственного языка. В данном контексте, 
как отмечает М. И. Рузиева, в XXI в. в условиях усиления 
международной интеграции и расширения межкультур-
ного взаимодействия многоязычие становится важной 
характеристикой современного общества [Ruziyeva, 2025, 
с. 73]. Сосуществование государственного узбекского язы-
ка с функционально активным русским и возрастающей 
ролью английского языка создает уникальную экосисте-
му динамичного мультилингвизма. Данный процесс не 
только способствует укреплению национального самосо-
знания через развитие родного языка, но и обеспечивает 
открытость общества к глобальным инновациям. Много-
язычие выступает в качестве интеллектуального капитала 
нации, определяя ее конкурентоспособность в условиях 
мировой интеграции.

Современная языковая ситуация в Узбекистане 
формировалась под влиянием различных историче-
ских факторов, определивших функционирование 
языков в регионе. Особое значение имеет институци-
ональное положение русского языка, который, соглас-
но мониторинговым исследованиям Государственного 
института русского языка им. А. С. Пушкина, сохраня-
ет статус одного из ведущих языков межнационально-
го общения в Центральной Азии [Индекс, 2022, с. 26]. 
Устойчивость его позиций обусловлена не только 
историческим наследием, но и функциональной транс-
формацией. Если в ХХ в. распространение русского 
языка во многом опиралось на государственно-право-
вые механизмы, то в настоящее время определяющим 
фактором выступает прагматический запрос обще-
ства  [Арефьев, Камышева, 2023, с. 101]. Сохранение 
высокого индекса устойчивости языка свидетельству-
ет о его востребованности как инструмента доступа к 
информационным ресурсам, науке и международному 
рынку труда. В этих условиях языковая ситуация в ре-
спублике эволюционирует от модели жесткого регули-
рования к модели функционального многоязычия.

По мнению Ф. И. Абдурахманова, распространение 
русского языка связано с процессами освоения Цен-
тральной Азии во второй половине XIX в., что спо-
собствовало его использованию как средства админи-
стративного управления [Abdurakhmanov, 2025, с. 38]. 
Однако для понимания современного статуса русского 
языка необходимо обратиться к историческим этапам 
языкового планирования, прежде всего к советскому 
периоду, оказавшему определяющее влияние на фор-
мирование национально-русского билингвизма.

После Октябрьской революции 1917 г. на террито-
рии Туркестана начался масштабный процесс нацио-
нально-языкового строительства. Вплоть до середины 
1930 гг. советская языковая политика опиралась на 
принципы поддержки национальных языков и права 
народов на самоопределение.

Первый этап советской власти (1917–1920) харак-
теризовался созданием правовых условий для разви-

тия национальных языков. Это подтверждается при-
нятием таких актов, как «Декларация прав народов 
России» (1917) и Декрета № 2 от 15 февраля 1918 г., 
закрепившего использование местных языков в су-
дебной практике. Существенную роль сыграло и по-
становление «О школах национальных меньшинств» 
(1918), заложившее основу массового образования на 
родном языке [Тоғаев, 2023, с. 179].

Принятие данных актов свидетельствует о том, что 
на раннем этапе советской власти языковая политика 
выступала не только лингвистическим, но и важным ин-
струментом государственного строительства. Поддержка 
национальных языков была направлена на вовлечение 
широких масс населения в общественную жизнь и лик-
видацию неграмотности. Реформы первых десятилетий 
советской власти впервые закрепили социально-право-
вой статус национальных языков на государственном 
уровне, создав институциональную основу для дальней-
шего развития языковой ситуации в регионе.

Переломным этапом стало постановление 1938 г. 
«Об обязательном изучении русского языка в школах 
национальных республик» и последующий переход уз-
бекской письменности на кириллицу в 1940 г. Эти меры 
способствовали укреплению позиций русского языка 
как инструмента общесоюзной интеграции. Вместе с 
тем языковая политика приобрела противоречивый 
характер: при сохранении декларативной поддержки 
национальных культур русский язык постепенно занял 
доминирующие позиции в сферах науки, высшего обра-
зования и государственного управления. В результате 
сформировалась устойчивая модель национально-рус-
ского билингвизма, оказавшая значительное влияние на 
дальнейшее развитие языковой политики Узбекистана.

В постсоветский период языковая ситуация в Ре-
спублике Узбекистан претерпела существенные из-
менения, обусловленные обретением суверенитета и 
принятием Закона «О государственном языке». Несмо-
тря на трансформацию институциональных функций, 
русский язык сохранил значимые позиции в обще-
ственной жизни и продолжил функционировать как 
важный социально-коммуникативный ресурс.

Согласно Всесоюзной переписи населения 1989 г., 
русским языком в качестве второго свободно владе-
ли 23,8 процента узбеков, а доля этнического русского 
населения составляла 8,3 процентов. К началу 2020  гг. 
доля русских сократилась до 2,2 процентов, однако мас-
штабы использования русского языка остаются значи-
тельными. По данным мониторинговых исследований, 
от 50 до 60 процентов населения республики в той или 
иной степени используют русский язык в повседневной 
и профессиональной коммуникации [Индекс, 2022, с. 38; 
Арефьев, Камышева, 2023, с. 101], что свидетельствует о 
сохранении его функциональной значимости в условиях 
изменившейся демографической структуры населения. 
Современный узбекско-русский билингвизм следует 
рассматривать не как механическое наследие прошлого, 
а как результат активного языкового взаимодействия в 
условиях глобализации [Nakamura, 2024, с. 123].

Исторические предпосылки формирования языко-
вой ситуации в советский период были тесно связаны 
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с задачами национально-государственного строитель-
ства и функциональной дифференциацией языков. В 
1920 гг. языковая политика основывалась на принци-
пах расширения сфер использования национальных 
языков, прежде всего в государственном делопроиз-
водстве и системе образования. Вместе с тем данный 
процесс сопровождался реформами письменности: 
переходом узбекского письма с арабской графики на 
латиницу в 1929 г., а затем на кириллицу в 1940 г.

С одной стороны, это способствовало форсирован-
ной ликвидации неграмотности, с другой — привело к 
социокультурному разрыву в доступе к классическому 
наследию, созданному на арабской графике.

Переломным моментом в языковом планировании 
стало Постановление 1938 г. об обязательном изучении 
русского языка в школах национальных республик, кото-
рое закрепило за русским языком статус обязательного 
компонента образовательного стандарта и инструмента 
общесоюзной интеграции. Наряду с институциональны-
ми преобразованиями важную роль играли естественные 
социокультурные процессы. Исторически сформировав-
шиеся в Центральной Азии традиции билингвизма спо-
собствовали сравнительно адаптивному усвоению русско-
го языка в советский период [Dzhusupov, 2025, с. 258].

Языковая ситуация советского периода формирова-
лась под влиянием как административно-директивных 
реформ, так и исторически сложившейся многоязычной 
среды региона. Распространение русского языка было 
обусловлено не только государственным планирова-
нием, но и объективными потребностями населения в 
социальной и образовательной мобильности. В резуль-
тате к концу советского периода в Узбекистане сфор-
мировалась устойчивая модель национально-русского 
билингвизма, где русский язык выступал ключевым 
функциональным инструментом в сферах науки, выс-
шего управления и межэтнического взаимодействия.

В условиях функциональной дифференциации 
языков выбор коммуникативного кода зависел от со-
циальной ситуации и институциональной сферы. По 
мнению Х. Нормуминовой, «выбор языка в условиях 
многоязычия рассматривается как динамичный и со-
циально детерминированный процесс» [Normuminova, 
2025, с. 23]. Этот процесс заложил основы современной 
языковой ситуации, требующей глубокого анализа.

Важным этапом стало советское строительство в 
Туркестанской АССР. В процессе реорганизации си-
стемы образования, направленной на создание единой 
структуры, решался вопрос языков обучения. При 
Наркомпросе были созданы национальные научные 
комиссии, занимавшиеся кодификацией узбекского, 
казахского и других языков региона.

Образовательные реформы 1920 гг. носили двой-
ственный характер. С одной стороны, они способствова-
ли развитию национальных языков через создание новой 
орфографии и расширение издательской деятельности. С 
другой стороны, усиление роли советской школы сопро-
вождалось постепенным сокращением влияния тради-
ционных конфессиональных учебных заведений макта-
бов и медресе, что способствовало укреплению позиций 

русского языка как средства социальной интеграции.
Дальнейшее расширение сфер использования рус-

ского языка было связано с индустриализацией, урба-
низацией и масштабными миграционными процессами 
советского периода. Особенно заметно это проявилось в 
Ташкенте и крупных промышленных центрах республи-
ки, где сформировалась устойчивая двуязычная среда. В 
1930–1950 гг. русский язык окончательно закрепился в 
качестве языка межнационального общения и важного 
инструмента получения образования и профессиональ-
ного роста. В результате в республике сложилась модель 
функционального распределения языков, при которой 
русский язык занимал ведущие позиции в официаль-
ной, научной и образовательной сферах.

Распространение русского языка в советский период 
опиралось на мощные институциональные механизмы, 
включая систему образования, государственное управле-
ние и общесоюзные коммуникационные практики. Это 
обеспечило его широкое функциональное распростране-
ние и сформировало предпосылки для дальнейших язы-
ковых трансформаций в период независимости.

Государственная языковая политика современного 
Узбекистана представляет систему мер, направленных 
на укрепление статуса государственного узбекского 
языка при сохранении условий для функциониро-
вания других языков. Государственная языковая по-
литика реализуется через комплекс мероприятий по 
поддержке и развитию языков [Лямкина, 2024, с. 153]. 
Современный этап характеризуется поиском баланса 
между задачами национально-языкового строитель-
ства и необходимостью сохранения коммуникативной 
открытости. В этих условиях укрепление позиций уз-
бекского языка сочетается с прагматическим исполь-
зованием русского и английского языков в междуна-
родной, образовательной и профессиональной сферах.

Согласно данным мониторингового исследования 
«Индекс положения русского языка в мире», русский 
язык в Узбекистане сохраняет устойчивые позиции в 
образовании, средствах массовой информации и де-
ловой коммуникации [Индекс, 2022, с. 24]. Языковая 
политика республики ориентирована на сочетание на-
циональных приоритетов с практическими потребно-
стями многоязычного общества.

После распада СССР демографическая структу-
ра республики претерпела существенные изменения. 
Если в 1989 г. доля этнических русских составляла 
8,3 процента (1,65 млн человек), то к 2021 г. она сокра-
тилась до 2,1 процентов, а доля русскоязычного насе-
ления до 3,65 процентов5.

Вместе с тем снижение численности носителей язы-
ка не привело к пропорциональному сокращению сфер 
его использования. Согласно данным мониторингово-
го исследования «Индекс положения русского языка в 
мире», русский язык сохраняет устойчивые позиции в 
образовательной, профессиональной и деловой ком-
муникации [Индекс, 2022, с. 38].
5 Першуткина С. П., Макушин М. А., Федорко В. Н. Русский язык в 
геокультурном пространстве Узбекистана: факторы, тенденции, тер-
риториальные и социальные особенности развития // Центрально-
азиатский журнал географических исследований. 2022. № 1–2. С. 66.
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Важной характеристикой современной ситуации 
остается выраженная территориальная концентрация: 
около 65 процентов русскоязычного населения про-
живает в Ташкенте и Ташкентской области, тогда как 
в большинстве других регионов его доля значительно 
ниже. Столичная локализация определяет специфи-
ку языкового ландшафта: в мегаполисе русский язык 
сохраняет статус активного средства повседневной 
и деловой коммуникации, в то время как в сельской 
местности его функционирование ограничено сферой 
школьного образования.

Важнейшим рубежом в лингвистической истории 
республики стало принятие в 1989 г. закона «О госу-
дарственном языке», который закрепил за узбекским 
языком статус государственного, а за русским — ста-
тус языка межнационального общения. Однако в 
редакции закона от 1995 г. данное положение было 
исключено, что формально лишило русский язык офи-
циального статуса. Это решение коррелировало с мас-
штабными социально-экономическими изменениями: 
сокращением промышленного сектора, миграцион-
ным оттоком части русскоязычного населения и пере-
распределением трудовых ресурсов.

В 1990 гг. узбекский язык занял доминирующие 
позиции в политической и культурной жизни страны. 
Вместе с тем в ряде сфер общественной деятельности 
продолжилось использование русского языка, что 
было обусловлено сложившейся языковой практикой 
и коммуникативными потребностями общества.

На современном этапе языковая ситуация в Респу-
блике Узбекистан характеризуется сочетанием правовых 
и функциональных механизмов использования языков. 
Данное явление может быть рассмотрено через два взаи-
мосвязанных аспекта — юридический и прагматический.

Юридический аспект. Согласно действующему зако-
нодательству республики, узбекский язык обладает ста-
тусом государственного языка и выступает важным сим-
волом национальной идентичности и государственного 
суверенитета6. Вместе с тем статья 2 закона «О государ-
ственном языке» гарантирует представителям всех наци-
ональностей право пользоваться родным языком7. Такой 
подход отражает стремление государства обеспечить ба-
ланс между укреплением статуса государственного языка 
и соблюдением языковых прав граждан.

Прагматический аспект. Независимо от юридиче-
ского статуса русский язык продолжает использоваться 
в технической, юридической и международной комму-
никации. В силу практической необходимости часть 
нормативно-правовых документов публикуется на двух 
языках. В частности, статья 12 закона «О государствен-
ном языке» в редакции 2010 г. предусматривает возмож-
ность оформления нотариальных документов по тре-
бованию граждан на русском языке8. Это способствует 
обеспечению доступности правовой информации и эф-
фективности административной коммуникации.

Проведенный анализ показывает, что современная 
6 Конституция Республики Узбекистан. URL : https://lex.uz/uz/docs/-
6445145 (дата обращения: 04.04.2026).
7 Закон Республики Узбекистан «О государственном языке» от 21.12.1995 г. 
№ 167-I. URL: https://lex.uz/docs/121433 (дата обращения: 04.04.2026).
8 Там же.

языковая политика в Узбекистане формируется не толь-
ко на основе de jure (законодательных норм), но и под 
влиянием de facto (социальных потребностей). Этот 
процесс можно охарактеризовать как адаптацию пра-
вовых механизмов к реальным требованиям общества.

Важным политическим импульсом в укреплении 
статуса государственного языка стало выступление 
Президента Республики Узбекистан 21 октября 2019 г., 
приуроченное к 30-летию принятия Закона «О госу-
дарственном языке»9.

Анализ данных программных документов позво-
ляет сделать вывод о переходе языковой политики 
Узбекистана на новый, ценностно-ориентированный 
этап. Если на ранних этапах независимости акцент де-
лался преимущественно на юридическом закреплении 
статуса узбекского языка, то современный вектор пе-
реводит вопрос языка в плоскость фундаментального 
фактора национальной безопасности и социальной 
консолидации. Главой государства подчеркивается, 
что узбекский язык является символом национально-
го самосознания и государственной независимости: 
«Вопрос государственного языка должен стать одним 
из основных принципов национальной идеи»10. Вместе 
с тем, несмотря на отсутствие официального статуса у 
русского языка, сохранение его функциональной роли 
в правовой, цифровой и в особенности образователь-
ной сферах способствует инклюзивности и эффек-
тивности государственной системы. В современной 
образовательной модели Узбекистана преподавание 
русского языка в школах с национальным языком об-
учения рассматривается как формирование необхо-
димой лингвистической компетенции для доступа к 
мировым научным и информационным ресурсам. В 
этих условиях русский язык в Республике Узбекистан 
продолжает выполнять роль важного инструмента 
не только межнационального общения, но и профес-
сиональной интеграции в глобальное пространство. 
Именно образовательная сфера в настоящее время 
выступает основным механизмом воспроизводства 
национально-русского билингвизма, обеспечивая ака-
демическую мобильность и конкурентоспособность 
молодежи на международном рынке труда.

Обозначенный идеологический вектор нашел от-
ражение и в правоприменительной практике. Особого 
внимания требует вопрос функционирования язы-
ков в юридической сфере. Согласно действующему 
законодательству, судопроизводство ведется на госу-
дарственном языке, однако лицам, не владеющим им, 
обеспечивается право на ознакомление с материалами 
дела и участие в судебных действиях через переводчи-
ка, а также право выступать на родном языке.

Актуальной проблемой современной языковой си-
туации в Узбекистане остается качество визуальной 
коммуникации. В текстах наружной рекламы и инфор-
мационных вывесок сохраняется значительное коли-
9 Указ Президента Республики Узбекистан № УП-5850, 2019 «О мерах 
по кардинальному повышению роли и авторитета узбекского языка 
как государственного языка» от 21 октября 2019 г. № УП-5850. URL : 
https://lex.uz/docs/4561747 (дата обращения: 04.04.2026).
10 Эгамбердиев А. К вопросу о современной языковой политике в Уз-
бекистане. Бишкек : Фонд им. Конрада Аденауэра, 2020. С. 2.
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чество орфографических и стилистических ошибок. К 
ним относятся неправильное употребление букв алфа-
вита на латинской графике (например, смешение букв 
u и o‘, g и g‘), некорректное использование или отсут-
ствие апострофа, а также грубые искажения при на-
писании сложных слов (например, Ozik Ovkat вместо 
нормативного Oziq-ovqat)11.

В современных условиях данная проблема приобре-
ла новый масштаб в связи с активной цифровизацией 
и ростом объема коммерческой информации. Дефицит 
профессионального редакторского контроля и прак-
тики буквального перевода с русского или английского 
языков приводит к нарушению логики высказывания 
и деформации норм государственного языка.

Усиление контроля за соблюдением языковых норм 
в публичном пространстве будет способствовать не 
только укреплению статуса узбекского языка, но и соз-
данию качественной многоязычной среды, где каждый 
язык функционирует в строгом соответствии со свои-
ми литературными стандартами.

Становление современного узбекского языка — 
сложный исторический процесс, имеющий глубокие 
корни. Фундаментальный вклад в лексическое и худо-
жественное обогащение языковой системы региона в 
свое время внесли мыслители Средневековья — Юсуф 
Хос Ходжиб и Махмуд Кашгари, подчеркивавшие 
значимость тюркской речи, а также Алишер Навои, 
который в трактате «Муҳокамат ул-луғатайн» (XV) 
теоретически обосновал богатейший литературный 
потенциал тюркского языка. В начале XX в. предста-
вители джадидизма (в частности, Фитрат и Абдулла 
Авлони) вновь актуализировали вопрос реформиро-
вания и сохранения родного языка как важнейшего 
элемента национальной идентичности и ключевого 
инструмента просвещения. Данный подход предопре-
делил векторы современной языковой политики суве-
ренного Узбекистана.

Следовательно, качество лингвистического оформ-
ления публичных текстов становится стратегическим 
фактором сохранения чистоты литературного языка. 
Укрепление позиций государственного языка в этой 
сфере требует комплексного научно-прагматического 
подхода: внедрения обязательной лингвистической экс-
пертизы рекламных текстов и коммерческих эргонимов 
перед их официальным размещением; совершенствова-
ния системы повышения квалификации специалистов в 
области маркетинга, брендинга и копирайтинга; прио-
ритизации контекстуального смыслового, а не букваль-
ного перевода при адаптации иностранных брендов и 
слоганов к местной социокультурной среде.

Усиление контроля за соблюдением языковых норм 
в публичном пространстве будет способствовать не 
только укреплению статуса узбекского языка, но и соз-
данию качественной многоязычной среды, где каждый 
язык функционирует в строгом соответствии со свои-
ми литературными стандартами.
11 Холманова З. А. Актуальные вопросы языка наружной рекламы // 
Узбекское языкознание: тенденции развития, научные проблемы, 
перспективные задачи. Ташкент, 2013. С. 68.

Таким образом, современная языковая политика 
Узбекистана представляет собой не только норматив-
но-правовое регулирование, но и системный культур-
но-идеологический процесс. Его успешная реализация 
обусловлена активной ролью научной и творческой 
интеллигенции в вопросах укрепления лингвистиче-
ского суверенитета страны.

В то же время функционирование русского языка в 
современном Узбекистане остается важным элементом 
реализации государственной языковой политики в ус-
ловиях многоязычия. Действующее законодательство, 
закрепляя за узбекским языком статус государственного, 
создает условия для прагматичного использования рус-
ского языка в образовательной и общественной сферах. В 
системе школьного и высшего образования он выступает 
не только как предмет изучения, но и как эффективный 
инструмент получения глобальных знаний, способствуя 
формированию устойчивой двуязычной среды, отвечаю-
щей интересам устойчивого развития республики.

В школах с национальным языком обучения рус-
ский язык преподается как обязательная дисциплина, 
обеспечивая базовую лингвистическую компетенцию 
учащихся. В то же время в школах с русским языком 
обучения объем часов на изучение филологических 
дисциплин позволяет готовить абитуриентов, спо-
собных успешно интегрироваться в мировое научное 
пространство. Современная образовательная модель 
Узбекистана носит многоязычный характер, где узбек-
ский и русский языки не конкурируют, а дополняют 
друг друга, расширяя коммуникативные возможности 
учащихся [Umarov, 2025, c. 903].

Многовекторность образовательной среды способ-
ствует успешной интеграции молодежи в глобальное 
социальное пространство. Институциональная устой-
чивость русского языка в школах и вузах Узбекистана 
подтверждает его статус как необходимого интеллек-
туального инструмента, востребованного в условиях 
реализации новой государственной стратегии развития 
страны. Однако, несмотря на стабильно высокий спрос 
на русскоязычное обучение, в современной образова-
тельной практике республики сохраняются определен-
ные инфраструктурные и методические трудности. В 
частности, наблюдается острая потребность в регуляр-
ном обновлении учебной литературы нового поколе-
ния, которая сочетала бы в себе передовые лингвисти-
ческие методики с обязательным учетом локального 
социокультурного контекста региона. Кроме того, воз-
растающий спрос на классы с русским языком обуче-
ния требует опережающей, качественной подготовки и 
повышения квалификации педагогов-русистов, способ-
ных эффективно работать в условиях активного и дина-
мичного национально-русского билингвизма.

Русский язык в Узбекистане продолжает выпол-
нять стратегическую роль как одно из важнейших 
средств межэтнического общения и фундаменталь-
ный инструмент профессиональной коммуникации. 
Его социолингвистический статус в республике опре-
деляется не административно-директивным давле-
нием, а реальными прагматическими и социально-э-
кономическими потребностями самого общества.  

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Своевременное преодоление указанных инфраструк-
турных и кадровых трудностей является необходимым 
условием для поддержания высокого качества нацио-
нально-русского двуязычия, напрямую обеспечивающего 
конкурентоспособность кадров в условиях глобализации.

Выводы
Языковая политика Республики Узбекистан прошла 

сложную многовекторную эволюцию — от советской 
модели централизованного планирования и директив-
ного распределения языковых функций к суверенной 
системе, в которой узбекский язык окончательно утвер-
дился как фундаментальный атрибут государственной 
идентичности и национальной безопасности. В ходе 
этой институциональной трансформации русский язык 
изменил свой статус, перейдя от роли обязательного ад-
министративного инструмента к статусу востребован-
ного прагматического ресурса, сохраняющего устой-
чивые позиции в сферах науки, высшего образования, 
цифровой коммуникации и международного бизнеса.

Анализ современного лингвистического ландшаф-
та и актуальных статистических показателей пока-
зывает, что, несмотря на глубокие демографические 
сдвиги постсоветского периода, функциональное 
поле русского языка демонстрирует высокую стабиль-
ность. Наблюдаемый в последние годы стабильный 
рост спроса на русскоязычное обучение подтвержда-

ет формирование в обществе жизнеспособной модели 
национально-русского билингвизма, основанного не 
на административном давлении, а на функциональной 
прагматике, объективной необходимости и задачах со-
циальной мобильности граждан.

Система национального образования остается 
ключевым институциональным механизмом воспро-
изводства двуязычной среды. Однако ее дальнейшее 
качественное развитие требует оперативного решения 
ряда методических и инфраструктурных задач, среди 
которых наиболее острыми являются преодоление 
дефицита квалифицированных педагогических ка-
дров-русистов и системное обновление учебных мате-
риалов нового поколения с учетом локального социо-
культурного контекста.

Выявленные системные недостатки в лингвисти-
ческом оформлении публичного пространства, ком-
мерческих вывесок и наружной рекламы указывают на 
настоятельную необходимость усиления экспертного 
контроля за соблюдением норм литературного языка. 
Для сохранения чистоты государственного языка в ус-
ловиях цифровизации лингвистического ландшафта 
требуется внедрение обязательной лингвистической 
экспертизы рекламных текстов, повышение квалифи-
кации специалистов в области копирайтинга и при-
оритизация контекстуального смыслового перевода 
иностранных брендов.
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